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S i z e r k e s z t c s é g ' : 
Beliczey utcza 11. szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 

BKKAIBNTETTI EN LEVEIÍEK KI, SS KM PÜGADTATNAK. 
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Értesüléseink szerint városunk törvényható 
bizottsági tagjai a hét valamely napján értekezletre 
fognak össze jönni, hogy Csaba testvér város elő-
terjesztett kérelme ügyében határozzanak. Ugyanis 
Békés-Csaba e hó 17-én tartott képviseleti közgyű-
lésén 400.000 irtot i l l e t v e e g y f é l m i l l i ó 
f o r i n t o t megajánlott a székhely áthelyezési költ-
ségeire s azon kérelemmel fordul a megyebeli tör-
vényhatósági tagokhoz, hogy a székhely áthelyezés 
kérdését értekezleten megtárgyalván, már a szep-
temberi közgyűlésen határozza el a törvényható-
ság a .székhelynek Békés-Csabára való áttételét 

Közvetlen a megyék r endezés i kérdése küszö-
bén a legmelegebben üdvözöljük a testvér város 
nagy áldozi-tuktó sem visszariadó, szép elhatáro-
zását. Üdvözöljük nemcsak azért mert a megye 
minden lakosának s i g y S z a r v a s v á r o s 
p o l g á r a i n a k k i v á l ó é r d e k e hogy a jó 
vasúti összeköttetésekkel bíró Csaba, a városi 
imiadásra hivatott nagy alföldi város legyen a 
megye székhelye, hanem azért is, mert a megyék 
apasztására törekvő uj reform,, egy fejlődésre hiva-
tott központtal bírván, n e m f o g j a B é k é*s-
m e g y é t s e m m i b i z o n y t a l a n s-ág e l é 
v i n n i . Szarvas a mozgalommal azt remélheti 
hogy vasúti összeköttetéseit idővel egyenes irány-
ból a központból kapja, de bizonnyal már első 
időben uj vasúti menetrendet fog nyerni kedve-
zőbb csatlakozással, több vonatindításavaL Szarvas 
a megyei közéletben mindeddig azért nem vehe-
tett tevékenyebb részt, mert a tőle eleső Gyula 
s ennek mizerabilis forgalmi és kereskedelmi vi-
szonyai, — veszteglésre s közönyre kényszeritet-
tek. Nem ugy lesz akkor, midőn Mezőtúrra uj 
csatlakozásokkal a megye központjába 1 naponta 
kétszer fog lehetni menni-jönni s egy nap alatt 

S Z A R V A S é s V I D É K E T Á R C S Á J A . 
Mementó! 

A mi szerelmünknek fészke nincs lebontva; 
Lakodalmi zajbanr icfjy-e emlékszel rám!? 
Szerető szivedet a ragyogó jrnnpa 
Nem zavarta $ lángol, én érettem csupán ! ? 
Emlékezzél meg rám vigság közepette . . 
Távolban is mindig csak reád gondolok, 
¡Szerelmedet szivem sohasem feledte, 
— Zúgott bár pusztító bősz vihar felette — 
Reménysugárként az, vezW'lö fénynyel, 
En előttem ragyog ! 

Jusson az eszedbe Jcözös fogadásunk: 
Nem szűnik szereimiink soha lángban égni! 
Hevítse szkunkét a mi boldogságunk, 
Ü osztályrészünk lesz majd minden, a mi égi. 
Ránk is virrad majdan minden gyönyöréoel 
Földi üdvök napja, szerelmünk reménye . . . 
Akkor mind a ketten paradicsom, éden 
tilíoáfi virágú, üde, szép kertjében 
Néma boldogságban borulunk egymásnak 
Szerelmes keblére! 

Végváry Ferencz 

minden dolgot képesek leszünk elintézni. De más 

nemzetpolitikai előnyei is lesznek a székhelyvál-
toztatásnak. Eltekintve attól, hogy a szarvasi 
polgárság a megyei közélet intézésébe sokkal hatal-
masabban latba vetheti szavát, az önkormányzati 
szellem terjedése hatalmas emeltyűt ad a népmi-
velődésnek s a magyar nyelv térfoglalásával a 
haza erősödését is munkaijuk. Mig Gyulával szem-
ben nem egyszer tapasztaltuk, hogy majoritás-
ban lévén, vidékünk érdekeit negligálta, Csabától 
a testvéri viszonyból folyólag méltányos é.s igaz-
ságos elbánást remélhetünk, a mit fokoz az a 
tudat, hogy a közéleti működés a központ jól 
mcgközelithetése révén, elevenebbé válván Szarvas 
inandatáriusainak mindenkor meg lesz alkalma 
nemcsak a jó ellenőrzésre, (le arra is, hogy Szarvas 
és vidéke méltán figyelembe veendő kívánságait 
a megyétől megkapja, Ugyan a gyulaiak ijeszt-
getnek bennünket azzal, hogy a székhely aztán 
tőlünk főgymnasiumunkat fogja elvenni. De mi 
ettől nem félünk ! Egyszerűen pedig azért, liogy 
akár lesz Csaba székhely, akár nem lesz, Csa-
bának íőgymnasiuma csupán idők kérdése. Ed-
dig volt ott Csonka gymnasium, melyet múlha-
tatlanul ki fognak fejleszteni. Es ha egy-egy 5000 
lakosú felvidéki városban lehet k é t f ő g y m-
n a 8 i u m7 miért ne lehetne ilyen kettő egy 
o l y a n v á r m e g y é b e n , m i n ő B é k é s -
m e g y e? Hála Istennek sem a szarvasi főgym-
nasium föld-fundácziója, sem esperesi szervezeté-
ben közös javai senki által el nem orozhatok, a 
gyulaiak csak ijesztgetnek mi bennünket, de mi 
fájdalom nem akarnuk megijedni. 

Ellenkezőleg! S z a r v a s a l e g m e l e g e b b 
t e s t v é r i i g y e k e z e t t e l f o g j a C s a b a 
v á r o s á t t ö r e k v é s é b e n t á m o g a t n i . 
Bár csak hamarább mozogtak volna a csabaiak, 
sok nem ugy történt volna, a mint most van, 

Kopogó Adolf ur nagyon megunta az életet, ezzel 
nem azt akarta kifejezni, hogy öngyilkossági miniába 
esett volna, csak azt lőhetett kivenni minden szavából, 
hogy nagyon méltányolja a szentírás eme szavait. 
„Nem jó az embernek egyedül lenni.11 

Unalmas volt kopogó ur előtt a világ, távírász 
lévén, egész nap belemerült a távírójelek kopogásába, 
rideg volt előtte azéiet, sivár a lét. Boldog agglegény-
jelölt volt, ámbár fején már egy szép, kerek holdvilág 
ragyogott, bajuszára havonként rákent egy kiló dióhéj 
olajat, azért még elég érző szive volt, hogy fel-felső» 
hajtson, midőn le vagy feladott egy-egy táviratot, 
melyben valami szerelmes szivii hölgy vagy férfiú vá-
lasztottjához mézes szavakat intézett. 

Megunta már a vendéglői életet, a pinczérekkeli 
veszekedést, nem volt aki megsimogassa, midőn verí-
tékkel lépve jött hivatalából, a hoszu szárú csi'b úkjára 
nem tudott rágynjtaui, inert; nem. volt, a ki rátartsa 
a gyufát, ha viszketett a háta, falhoz kellett dörzsölnie 
azt. Szóval ezen nagy argumentumok befolyása alatt 
azon vakmerő elhatározás érlelődött meg beníie, hogy 
meg fog nősülni. 

Nem volt idegen előtte a nök világa, hiszen ugyan-
azon hivatalban volt melléje osztva két távirásznő, 
akiknek oldala mellett tanulta meg ezelőtt 30 évvél 
az udvarlás a. b. c-jét. Az idő haladt. Kopogó ur 
már főnökévé is lett a két sürgönyöző angyalnak, akik 
évszám tekintetében nem akartak előre haladni, egyik 
19 a másik 20 éves volt most is éppen iigy^mint 
ezelőtt 30 évvel. f Z V * - _ H»*'̂  

De Kopogó ur nem ezekre vetette merész tekin-

azóta volna egy egészséges emporiumunk, a megyé-
nek elevenebb közélete, speczialis városunknak 
több megyei intézményei. 

Szivenkböl fakad tehát az óhajtás; Legyen 
Békésmegye székhelye Békés-Csaba: 

A magyar nép és a gazdálkodás. 
Ezer évet élt hazánk földművelő népe és vala-

hogy csak birt megállani a saját lábán. Jólétben 
és szükölködésben; számtalan viszontagságokon 
keresztül folytatta gazdálkodását, őseitől öröklött 
mód szerint, keveset törődve a gazdálkodás elmé-
letével, Sőt, valljuk be őszintén, a jó emberek 
inkább még előítélettel viselkedtek minden ujitás 
ellen, mindazzal szemben, a mi ellenkezett meg-
szokott hagyományaikkal. B Megéltünk mi anélkül 
a mai napig, meg fogunk mi anélkül élni azon-
túl is." 

Pedig ez nagy tévedés. Igaz, hogy megélt eddig 
a mi földművelő népünk, ezer éven keresztül Sőt 
nagy része néhány századdal tovább is, amennyi-
ben még a magyarok bejövetele előtt is itt tanyá-
zott ezen a földön. Megéltek valahogyan tűrhető 
viszonyok közt, bár nincs bizonyítva, hogy nem 
élhettek volna talán jobb módban, a vagyonosság, 
az általános jóllét magasabb fokán. Hogy valami-
vel több szalonnát rakhattak volna kenyerükre, 
hogy az a bizonyos csirke, mit IV. Henrik király 
minden parasztnak óhajtott vasárnapra, gyakrab-
ban került volna a bográcsba. 

De ma a viszonyok alaposan megváltoztak. 
Hazánk földje,jaz a kövér zsircsöpp, mely a monda 
szerint a mennyországból pottyant ide: hazánk 
földje nem lett termékenyebb ; de lejebb szállt a 
búzaára . A világforgalom megváltozásival, nőtté-
vel, többé nem a mi gabonánk az, mely döntő sze-

tetét, ő magasabbra vágyott és nézett, az ö jelszava 
az volt, legyen gazdag és előkelő, a többi mellékes. 

Minden zsák megtalálja a foltját, eczetes korsó 
a dugóját. Ezen nyomos érvek elmondása után senkisem 
csodákozik azon, hogy Kopogó ur kutatásai nem vesz-
tek kárba, ö is talált egy földi angyalt, aki a Ilimen 
rózsalánczaival hajlandó volt ezen földi életre hozzája 
bilincselnijegész valóját és boldoggá tenni egy agglegény-
jelöltet, felgyújtani egy kialvófélben levő vulkánt és 
csókokkal megédesitnni egy sivár életet Gazdag és 
tekintélyes leány volt a jövendőbeli jegyes, ámbár a 
hölgyek mind angyalok és szépek, de Kopogó ur mát-
kájára még egy valódi ruszti aszútól fellelkesült Ián-
golő szivü poéta sem merte volna rámondani, hogy 
valami elragadó szépség. 

Rósz a világ, az már régi dolog, mihelyt megtudták 
kollégái, hogy az ő „Adolfjuk" miben sántikál, azon-
nal ráfogták, hogy csupa fösvénységből nősül meg, 
sajnálja a kelnereknek adott mindenapi borravalót. 
Megtud' a a vendéglős is, hogy az ő legállandóbb ven-
dége ezen a réven itt akarja hagyni, dupla porcziő 
ételekkel, vízmentes borral, habnélkiili sörrel, gyors 
és pontos kiszolgálattal akarta magához visszahódítani, 
illetve elfeledtetni vele a gargon élet keserveit. 

De hiába volt minden törekvés, minden pletyka, 
mert a helyi lap legközelebbi számában ott ragyogott 
eme hymen hir: „Kopogó Adolf távirdatiszt, állatvédő 
egyesületi tag, önkéntes tűzoltó, disztornász, szabadúszó 
stb. stb. nőül veszi Czvikker István bankár urnák 
egyetlen bájos leányát, Piroskát. Boldogságot és áldást 
kívánunk ezen szép frigyhez !K 

Gazdag és előkelő volt a bájos hölgy, akit Kopogó 
ur eljegyzett, legalább azt tartotta a világ, hiszen 



megszűntek. Óriási vámokkal súj t ják mindenüt t 
termékeinket és g y a k r a n legyőz az ádáz verseny, 
m e l y e t ki kell ál lnunk, a ha ta lmasan Oroszország , 
a népes India , a szűz Amer ika és Ausz t rá l ia őster-
melésével . 

A földmivelö, mig szorga lmának kevesebb hasz-
ná t lá t ja ; igényei épen el lenkezőleg nagyobbak let-
tek. N e m él töblré oly pu r i t án egyszerűségben , 
min t h a j d a n ; ő is ki a k a r j a venni s ze rény r é szé t 
az ál talános fényűzésben . S b á r k ivehetné minél 
n a g y o b b mér t ékben , darócz h e l y e t t se lyemben 
j á r h a t n a , és k e n y é r he lye t t l á g y ka lácsot ehetne ! 
D e h o g y a megélhe tés nehéz p r o b l é m á j á t s ikere-
sen megoldhassa , fokozo t tabb igényei t kielégít-
hesse ; gazdálkodásá t egészségesebb, a ko r v ívmá-
nyainak megfelelőbb a l a p o k r a kell fektetnie . A 
t e rmő r ö g müvelésére ma nem elegendő többé két 
keze m u n k á j a ; fárasztani kell az elméjét is, hogy 
az ál ta lános ve r sengésben megál l ja he lyé t . Isumsza-
b a d mind ig csak a szokot t u t akon ha ladn ia , ha-
nem u j a b b és u j a b b ösvényeket kell fe lkuta tnia , 
melyek az elszegényedés s iva tag jának elkerülésé-
vel a j ó l é t b i r o d a l m á b a vezetnek, 

Magyarország az u j a b b időkig földmivelö ország 

állani é le t fentar tö erejét is. 

habár szerepét kitűnően játszotta, mégsem bocsáthatjuk 
ineg neki, hogy a legfőbb pontot, — mely a közönséget 
legjobban érdekelte — oly hanyagul énekelte. P e s t i 
(Zwack) bányaigazgató szerepét elég jól adta., sokat 

E m e l n i kell t ehá t minden á ldozat ta l népünk ¡mulattunk rajta, de különösen a karzati közönség. T o r -
gazdasági nevelését , különösen a gazdaság i s z a k - j d a y , (Rodelich) berezeg, igen ügyesen és jól adta elő 
ok ta tás l í t p n . É s pedig nemcsak az i sko lában aztszerepét. F a r a g ó , K e l e m e n és F e r e n c z y rövid 
i f j akná l , hanem a fe lnőt teknél is, t a n f o l y a m o k és 
e lőadások rendezéséve l . A szegény föklmivc lönek 
manapság kemény h a r c z o t kell vivnia a modern 
gazdaság i é le t kalózaival ; ha már nincsen m ó d 
ezeknek a szabadság veszé lyez te tése né lkül való 
k i i r tására , l á s suk el a g a z d a e m b e r t minden anyag i 
és szellemi fegy verrel , h o g y e ha r czban az ő részén 
marad jon a győze lem. A ki nemze tünk művelődé-
sét és n a g y s á g á t szivén h o r d j a : a k o r m á n y a tár-
sadalom, mindenki j á r u l j o n tehát sa já t erejével 
népünk gazdasági nevelésének emeléséhez. Kein 
mond juk , h o g y ez i r ányban még nem törLént volna 
semmi. D e a mi eddig t ö r t é n t : a czél e lérésére m*m 
elegendő. Sem az állam, sem a t á r sada lom nem 
f o g t a k fel ez i r á n y b a n kötelességüket avval az 
á ldozatkészséggel , melyet a pusztuló guzdaosz tá ly 
helyzetének komolysága érdemel. Igaz, hogy az 
ál lam ereje sokfelől van igényi je véve. D e ínind-

szeropüket elég jól adták. 
Vasárnap. „Holtomiglan" Rutkai György 4 felvo-

násos bohózata került színre. Az idő egy eseppett sem 
kedvezett, mert a szakadó eső visszatartotta a közön-
séget, H igy majdnem üres ház előtt játszották el sze-
repüket a színészek. T o r o s s y Katicza (Erdei Juliska) 
szerepében elragadó xo]\ habár látszott rajta, hogy egy 
kissé rosszul esik neki üres ház előtt játszani. Aztán 
meg a folytonos villámlás is egy kissé f é l é n k k é ? 
tette. Tuboly Kelemen!in (Irma szelepében)igazán ked-
ves és elragadó volt, csak e g y k i s s z ó r a k o z o t t -
s á g o t vettünk rajta észre. A i t n e r Ilka, (Ilaidu Róza) 
szerepét játszotta, mint mindig, ma is elég tapsot ara-
tott, S z a b ó n ó (Zengő Mari) szerepét elég jól adta* 
B o r s o d i Boriska (Molnár Jánosne) szerepét kedvesen 
játszotta. P e s t i (Világ Benedek) szerepét adta s ma 
is bebizonyította, hogy kculvenc/e tud lenni a közön-
ségnek. B ék é s i , (fielb^ieszer hordár), F c r e n c zy 
íVursra Tamás) szabómester, Rajz (Holló Endre) házbir-amel le t t megfonto landó, h o g y a töke, me lye i né-

pünk gazdaság i neve l é se ink emelésére íurdí t , i > r u - > / e r « < i » é U g i ' H jól adták elő. K e l e m en, F a r a g ó 
volt, me lynek i p a r a úgyszó lván alig létezett . Meg duk t ive 'be fek te té s , mely a gazdaközünség v; gy«j - l s a elég jól mogáJtak helyüket, 
kel l t e r e m t e n i ; s va l l juk meg, hogy ez e léggé nosodása által e lörhetö nagyobb fo rga lom és na- : i l - t f ű n „flonthv háza« Herczeg Ferencznek 3 felvo-
s i k e r ü l t É s pedig nagyrész t s ikerül t az ál lam al- g y o b b a d ó k é p e s ^ g által kamatos tó l visszatérülne. lli;.M,s m>1KSzhirnü került színre. Herczeg Ferencznek, az 
tal s ikerül t az ál lam állal szerveze t t iparszakokta- A t á r sada lom ped ig egyesületek a lapi tásaval , isku- n ; . i h h „cmzedék egyik legkitűnőbb tagjának, két darabja 
tás révén, mely ipa r szakok ta tá snak jelenségéről az . Iák támogatásával , a fe lnőt tek oktatásával szintén t I o l o v ; i j n 4 1 j o b ^ánva . A. három testőri 'a mi kozöi;-
ezredéves k iá l l í t ásunka t látogató kü l fö ld iek csak i sokat t ehe tne az állam f e l a d a t á n a k k ö n n y í t é s i r e . S ( v u n l { (,jötr ¡} 

a bámul 
németek 
fokán 
szakokta tásunk 
ván ideális . ! hanem kenyér re van szüksége, 

A fö ldnek müvelése azonban ná lunk az ugyne-
kritikusai máb nézeten voltak, mint a közönség, mely 
vörösre tapsolta kezeit. S az a lelkesülés, a melyet a 
premier közönsége nyilvánított, igaz fokmérője volt a 
darab sikerének. A r l íonthy háza" szerzőjében a magyar 

Szombaton, augusztus 22-ikéu Vest és líeld 3 felvuná- társadalmi élet hü rajzolóját, éles megfigyelőjét látja a 
sos operetteje a bányamester került színre ; telt ház előtt. ! közönség, a mely szinte elvárta tőle, hogy egyre halad-
Nem tudjuk ini okból de a darabot isszonyuan megcsonkítva m * ^hidig ujabb és jobbat nyújtson ; hatoljon be a magyar 
adták elő, semmi összefüggés nem volt a banyamester társadalom lelkébe s drámába legyen erkölcsbirája, veze-

^Pí rPk plAkplő u r a k sa lá t nav i l lon ia ikban vagy szerepében. A bányavétel jelenet egészen elmaradt. Továbá t tr,Je> m e s t e r e ! A 1X1680 r ö Y Í d ismertetése e«: Honthy 
- MtUk ttlwl. £ * . M ^ ^ Í P ^ »cg . dolog. 

veze t t „par excel lence fö ldművelő o r s zágban , " 
még s o k k ívánn i va ló t h á g y fenn. Nem m i n t h a 
M a g y a r h o n b a n nem ta lá l t a tnának szintén minta-
gazdaságok , m e l y e k a szakférf iak őszinte bámula-
tát k ih ív j ák . Ó igen, a n a g y u r a d a l m a k az ezred-
éves k iá l l í tásban h iva lkodnak : m i l y e n ki tűnően 
ér t ik intézőtiszt jeik az intenzív gazdálkodás t . F ö h e r -

mezőgazdasági 
szati pav i l lonokban , nem egy v ívmány t mu ta tnak 
be, n e m egy jó pé ldá t szolgál ta tnak , mely széles 
k ö r ö k b e n u t á n z á s t é rdemelne . 

D e a k i sebb gazda m é g m i n d i g messze mögöt te 
áll az osz t rák , a német , a f r ancz ia p a r a s z t n a k ^ k i 
sokka l t a k i sebb területen, há l áda t l anabb t a l a j o n 

még azoknak is feltűnt kik a darabot még cpakmalát-i V o l t 8 püspöknek egy bátyja, a ki már rég meglialt, a 
ták. T o r o s s y Katicza ma lépett fel először íNcllir vagyonának te-hát a kis buga (Tuboly Eelemen-
szerepében. Igen c.-inos és kedves c-sipkeverő loánv; a természetes örököse Ámde a püspök nem akarja 
volt, bájos megjelenésűvel és kellemes hangjával a közön- a leányra hagyni vagyonát, inert az anyjáról (Aitner 
séget teljesen elragadta, tígyes jelenetek közben több- I l k í M furcsa dolgokat tud: hogy rosszul élt a bátyjával 
ször kitapsolták. A n d a y Blanka, (Fichttnau) éppen a kiuek megkeserítette az életét, pöt meg is csalta, s 

források ezélszerübb k iáknázásá ra képesit i . Levet-1 ís kitüntette magát. F ö l d v á r y (Martin) bányarm,bter' meg a végrendeletet, akkor mégis a lányra maradna a 
kezte előítéleteit s számolni t u d a k o r v iszonyaival 1 szerepében, ugy látszik egy kissé elbizakodott volt, mert. pénz, mint törvényes örökösre. A család akkor elhatá-

hez jutandó nagy hozományt, gondolatbán csak ugy és a templomból mint fér) és feleség lépett ki Kopogó 

Czvikker bankár ur könyö 
sereg hivatalnoka volt, akik 
a tenger sok pénzt, amely 
Négy szép háza hirdette 
kodásának nem csak névleges, de tényleges eredménye JÜY 

gott menyasszonyáért, hivatal 
Ott turbékoltak együtt mint 
és rajzolták, egymás szeme elé 
pedig egyik terv a másikat érte az esküvő megtar-
tásra vonatkozólag. 

Nászútazás nélkül mit sem ér a lakzi, ezen elvet 
liangoztatta a házasulandó szerelmes telegrafista és az 
ő nyomós ervei alapján el lett határozva, hogy esküvő 
után nászútra kelnek. Egyik terv a másikat ér te : 
a déli éghajlat enyhe vídékéuek szépségei, a Kárpá-
tok vadregényes, hűvös tájainak természeti csodái* 
mind kombinácziőba voltak véve a leénelő nászútra. 
-Csak egyről nem volt szó egyik részről sem, ami leg-
több helyen a főszerepet játsza, mely legtöbb házasság 
sarkpontját képezte és ez a hozomány, A jövendő 
após erről sohasem szólott leendő vejének, az pedig 
nem tartotta lovagiasnak megkérdezni: vájjon mennyi 
és mi lesz a hozomány, hiszen gazdag ember, bankár 
többszörös háziúr, egyetlen leánya, lesz itt elég kilá-
tás a jövőre. 

. Kopogó nr már előre kovácsolta magában a ter-
veket. Mindennap ruszti aszú lesz az asztalnál, ebéd 
után britanika és operas fogják felváltani a „Hazád-
nak rendületlenül" czinüi dohányt. A régi nyakkendők, 
kalapok, ócska eseinyók czipök és frakkok seregét 
fel fogják váltani a legújabb divatú czikkek, Minden 

ái. Hja ily 
lése előtt és után két hónappal nem igen irh-et Invsz-
nálni, hátha még ráadásul annak a daliuk is hódol: 
„Kétszer nyílik az ak;'*czfa virága.lí 

Ha néha mégis eltudták cs;;lní kollégái a kugli-
zőba, ott balekdobisaiva) rémi^» táryiűt, miközben 
nagy fohászkodások és súlicíj- !v rőtében uiindig csak 
azt emlegette „Muczus" .. a csinál a „Muezub1* és 
megszökött a társacá,.i>«''i. . 

Közeledett a v«irvn.-várt nap. Kopogó ur mindig 
ott ült menyítsszunyiimil, fejtették egymásnak a szebb-
nél-szebb jövfit, majd elcsattant egy tiltott csók. melyet 
felváltott a pir a leány szemérmes arczán. 

Eljött végre a nagy nap,, boldogság sugárzott az 
ifjú pár szeméből, a jelen pillanatától agészen elfogulva 
és elragadtatva volt Kopogó ur, néha-néha ugyan arra 
gondolt, miért nem beszél már a jövendőbeli após a 
hozományról, miért nem nyomja már kezébe azokat, 
a szép újdonatúj ezres bankókat, ennek a gondolat nak 
tudatára egy nagyot nyelt a férj-jelölt és azon remény* 
ben ringatta magát, hogy esküvő után lesz. 

A fogatok beláthatlan sora vitte a boldogokat, 

ot t ; becsomagolta „En Csillag AnnaMele hajnövesztő 
szerét, csupán egy hiányzott nála, ami pedig még a 
nászutazáshoz h szükséges: a pénz. De hiszen majd 
fog adni az apósom, ilyen gondolatok között emelte 
ki a nejét bérkocsijából a pályaház előtt. Az érzékeny 
búcsúzás megiörténr, de Kopogó urnák mindig kongott 
a zsebe és dobogott u szive, inert a lü írt, a melyet 
egyik kollegájától kért kölcsön, édes-keTésnek látszott 
egy nászútazás költségeinek fedezésére. 

Egyszerre leiekszakadva jöt t hozzá ap'^a, vala-
hára, gondolta magában Kopogó ur, jöi nek az ezresek 
és nyugodtabban sóhajtott lel, „Ez már a liirmadik 
cs^nge'és, valiottál-e már fiam menetjegyei" — Még 
nem „felelt hosszú orral a férj" ; majd kibökre, hogy 
nincs pénze de azt még is szegyei te megvaliani. 

„Akkor siess, válts mindjárt, mert lekéstek, ezen 
szavakkal mondva, ott hagy!a vejét a faképnél." 

Először nem tudta, ndttevő legyen ; neje már he 
foglalt egy elsőoszlályu kupéban; anyja és apja 
maliter sírtak az ajtaja előtt, bizonyosan a lánynak adták 
át a pénzt, vagy u kocsiban nyom ját a markomb i a 

hozzátartozóit és tisztelőit a templomba, onnan pedig százas és ezres banknótákat, Siettében váltott két? 



r 0 zza , hogy férjhez adja a leányt, Nemére Sándor ügy-
védhez (Morvay,) a jószágigazgató .fiához, A püspök hir-
telen meghal, Tehát nincs végrendelet s Margit, igy 
két millió örököse. I ly körülmények között természetes 
tehát, hogy nem fogják vagyontalan ügyvédbe« adui, 
hanem várnak jobb par thiera . Í )e mit csináljanak az ügy-
véddel ? Az t teszik, hogy belehajszolják egy vitába, 
csak azér f , hogy a lány lássa, mennyire clurva .ember, 
mert meg tudja sérteni az anyját. A lány ekkor kije-
lenti, hogy nem Imz a félesége . « , Az ügyvéd azonban 
caolhex fordul. Meg akar ja tudni, hogy onkéi.yles lépese 
volt-e ez a lánynak. Elmegy teíult a mostoha apjához, 
kimutatja neki az első férjnek, a leány apjának napló* 
ját, melyből kiviláglik bibi tik, kiviláglik, hogy Margit 
nem is- Honthy leány, az örökség megtámadható, bot-
rány lesz . . . szóval, adják neki a lany t , ő hallgatni Fog, 
A leány eleinte hallani sem akar arról, hogy az ügyvéd 
B,.je legyen, de mikor megtud minden I1, s látja, hogy 
milyen az élet, milyen a l jas az a kör, melyben é l mi-
lyen aljasak az udvarlói, kik csak örökségére vadász-
nak, sőt még az anyjában is csalódik és csak az egyetlen 
becsületes. ember az ügyvéd, sőt mikor ebhez utolsó 
csapásként kitudódik az is, hogy — van végrendelet, 
joy tehát ő szegény lány: az ügyvéd neje lesz, a lei a 
posványból kimenti. A mai előadás minden tekintetben szerint 
sikerült volt. A páholyok mind meg voltak telve nagyon sokat levont, A többi szereplök ügyes játékuk-
s az ülőhelyek is el voltak foglalva. i W e le-j kai szintén htuzdjAmllak az esti élvezétessé tételéhez, 
betett venni a játékon is, hogy több odaadásul m Pénteken. „Az arany ember," Jókai Mór 5 felvo-
kedvesebben játszanak mint más közönséges nap. n.; násos drámája került »zínre, szépszámú közönségelőLt. 

észjárású, mondhatnánk buta falusi birót, elég hűen 
személyesítette. F ö 1 (1 v á r y kellemes erős haritom 
hangjával kitűnő játékával mindenütt jól megállotta 
helyét. S z a b ó n é határozottan jó komica, ügyes szí-
nésznő. Alakításai mindenütt beváltak. A mellék sze-
replők is igyekeztek teljes erejükből a közönség tet-
szését kivivni. 

Szerda. „Az ibolyafaló" M ser 4 felvonásos vigjá-
tákát adták. A mai előadást is elég nagy közönség 
nézte végig. De ebben a vígjátékban egy kissé csa-
l ő d t u n A z egész játékban semmi összefüggés nem 
nem vn|t, Ma még a karzati közönség is teljesen csen-
desen volt. Hiába igyekezett, T u b o ly, B e r a , A i t n e r 
K u n o s í n é , a közönség még sem tudott felmelegedni, 

Csütörtök. „Szegény tlonathán" Wittman és Bauer 
3 felvonásos operetrejc került zsuíoH ház előtt színre. 
A ii (I a y Blanka (Hnriett) szerepében szerény megje-
lenését. a közönség rokonszenvesen fogadta. T u b o l y 
Keicinentin (Arabella) szerepében, mint rendesen, ma. 
is kedvesen j á t szo t t P e s t i (Tripp Jonal lián) nagy 
hévvel és kedvvel játszotta szerepét. Folytonos derült 
séghen tar tot ta a közönséget. B é k é s i , F e r e n c z y, 
F ö 1 d v 
kár, hogy i 

térni, és annak kiváló jelentőségét, hogy a Szarvasi 
Takarékpénztár az Osztrák-Magyar Bank mellékhelyévé 
emeltetik, — olvasóinkkai részletesen megismertetni 

D. 
— E g y olvasónk azt a kérdést intézte hozzánk 

von-e tudomásunk arról, hogy a vasúti állomás félé: 
kisajátított ház utczáját — „tekintettel a forgalom siir" 
g ő s igényéire — az elöljáróság most fogja-e — vagy 
csak a jövő században megnyittatni és a forgalomnak 
átadni ? . . , " Miután e kérdésben nem vagyunk tájé-
kozva, t. olvasónkat ez ügyben magához az elöljáró-
sághoz utasítjuk. — Szíveskedjék ott kérdést tenni. 

— M e g h í v ó . A szarvasi iparos iíjuság önképző-
5ri tagjaiból besorozott ujoncz ifjúság 1896. szeptem-

ber hó 26-án a központi (ezelőtt Sas) kávéház nagy-
termében bucsu tánczvigalmat rendez. Szüle Kálmán 
elnök, Korik János pénztárnok, Grosz Lamber ellenőr, 
Slosszer János jegyző. Beléptidij személyenként 80 ki ' 
családjegy 1 f r t 80 kr. Kezdete fél 8 órakor. Kedve-
zőtlen idő esetén a mulatság másnapra halasztatik. 

— Nyi lvános köszönet. A szarvasi diáksági 
mulatságán, mely folyó hó 15-én ta r ta to t t meg a 

üzv. Szlovák Jenöné 50 kr. özv, Szúllosi Benőné 50 
ki-. Friss Ignácz 50 kr. Salacz Perencz 50 kr Placskó 
István 50 kr. Eéthy Sándor 50 kr. Wolfmann Jakab 
50 kr. Adler X. 20 kr. Dr. Déry Henrik 20 kr. "Kol-
lár János 20 kr. Pap István 20 kr . Dr. Somogyi Dezső 

is kedvesen játszott, s ma igazán elragadó asszony adta a gazdag s nagyvilági nőből, gyűlölt e l l e n f e l é i k _ A S z a r v a s i T a k a r é k p é n z t á r t e r m é n y 
volt a közíínség többszőr nyilvánította megelégedését, cselédjévé lealacsonyítot t s nrnoje ullen ásKáJódő s a z t é s áruraktárai, daczára annak, hogy a befogadási k é p p t 
Kunosiné, (Margit) szerepében,igazán vaUná k i s l e á n y nlat vetélytársát mindenképen elveszteni igyekvő cse- s é g a!5 i d é ű 5 0 0 0 m . m á s á v a l bővült, nagyon is szüfc-
uiúdjára adta szerepét. K a k r> d c /. a y, (Monti püs- ÍM t e r e p é t A n d a y Blanka, (Noémi) szerepében a „ek, kovőanák bizonyultak. Jóformán minden zug le van 
pök) s z e r e p e n fem ¡fii f e s t e t t » hugy a közön- ártat lanságot igen szépen mutatta, A i t n e r ()(j. f0gi a-lva, és ma éppen kii enczezer m. m. gabona 
ség teljesen meg >ai> v d e elégedve, mondanunk j Uka ^ n m ^ l ^ ^ l e ^ u ^ ó t . h! z a b ú n é i 8 , Y a n r a k t o k b a i l j ^ p ö k p e d i ? a 

Örömmel consta-
;y ugy a keres-

M . T , ~ — ^ ^ igyekszik ezen jő 
B é k é s (Nemere Pál unuí. kormányzó; szerepében iga- Mihály) az aranyember szerepet. A kozuaseg minden i n t é z m & l y használatával járó előnyöket igénybe venni, 
zíln k e d v e s e n játszott, minden mozdulás ra , minden ¡jelenetnél a lámpák elé hívta. K a ) z, (Krisztyán Tódor) a r a k t á r t a legélénkebben foglalkoztatja. - T a n 

hogy a taka-

zepét jól játszot ta és a kiérdemelt t.1> nem íz maradt tank. K e l m e n5 A b a y, elég jő csempészek voltak. d a , á g i C z é l z a t o k a t e z ki nem elégí thet Nem let t 
el. H e v e s i J a n k a (Postás 
led' 

ka* ^/erepevel nem a Szombaton. Meilbac. és Halüvy 3 felvonásos ope-

a fiatal tehetsége« színész kitiino maszkjával találóges-
tusaival a legmagasabb jó kedvre hangolta a közönsé-
get. P e s t i is helyesen fogta lel szerepét az egyszerű 

szoirszédos forgalmú zón aj egyet busz egész krért . 
gcMuloIván magában, bogy a irguö/.e.ebbi állomáson 
majd megváltja a köriitaztlísi j>gyef. A vonat fütyült, 
elhallatszott a „Mubeltt", beesapodíak az ajtók, fel-
nyíltak a* abíakükj kölcsönös kendőlobogások között 
niegíndult; a vonat. 

„Adott a papa neked pénzt", ez volt első kérdése 
Kopogó urnák nejéhoz. „Xem a'íott nekem" válaszolt 
a iin-nyeeske. Kepzelhetni azt a kellemes érzést, amely 
átjárta a nászlUaznk szivét, es azt a keserves állapotot 
hogy az első pusztai állomáson le kellcsU szállni és 
táviratozni haza egy kis pénzuiíigért -Múllak az órák, 
nem jött a válasz; Vgyiíc távirat a nnuilvut követte, 
de luítha, nem érkezett meg a pénzes bankái*, hogy 
lnránisa a binárböl vejét. 

Két napig élvezték már a vastüi bakter vendég-
szeretet rí, nem volt más hátra, mint szépen utralcelfek 
és yyalftgHzeixel hazafelé ki i lagtak. hN'te volt már, 
midőn megérkeztek es a l í^uagj ííbb r»ndb.on bi'Vo-
nultak lakásukba^ a hová elhívalták a mamát és papát. 
Csak a mama jött el ex siránkozva adta tudtnkra, 
hogy (V.vikkur bankár ur esődbe jutott, minclen vágyó-

ig a bűvösre tették, iögy 

ti&inhá&i műsor. 

volna szabad f é l ú t o n megállnia (csak azért, mert az 
első épület kivitele ismert okok és befolyások miatt tán 
nem volt mindenben szerencsés) hanem már most, kora 
tavasszal egy másik, olyan raktár t kellett volna emel-
tetnie, melybe a jelenleginél kétezer mnyi gabona és 
áru befért volna. Ez az elsőhöz képest aránytalanul 
csekély befektetést igényelt volna, és ma ugy állna az 
intézet, hogy 12000 m. m. helyett 35000 m. m. gabonát 
fogadhatott volna be, H a ez megtörtént volna, az erköl-

Víisáruct,)): R i k a u j ope re t t e bő r l e t s züne t . " , , .. , . , . ^ n _ . „ » ^ # ^ j j i . ; esi sikert mar most minden tekintetben kielégítő nnyagi 
o 

:a. 
Szerdán: -A volenezei Kai.már" (Bchate , , , , , 1 . , , , 

por® r e m e k , . ) E t o a b u j s l i t a r a j e l m c i c k d « í e U e t ' « e l s o , a 

(liszlelifkkclkH'iil « ¡ ¡nre . (r ihylosk « » » p í l R a k o d - ¡ « ' « n e m , p ^ g l « e s ; t e . e a 2 égés , uzlettgat 
. . . . }

 v ¡szervezte, az apparátust megindította^ mindenki lielát-
czni j a l s z a j , hatja, hogy a részvénytársaság érdekében mi lett volna 

••*• . , , <I c 1 • : esi siKerc mar most mmueu IÖÍCI 
J fel fon: »A pillangó csata" Sebmnannmg- , , . . ,.x Al . . M . „ . 

' • ' l ' l a ° b eredmények tetőznék és mar ez a „próbaév" igén szé-
J U " % d d e H : m * m (MdiüBlankajuUüoinjáfcéka.) p e f r f t i r M t a v o l n a ^ f " ^ i g a t ó s á g nem . A T<"nlin:'ti,li l i r h u J . v o l t a l a i ) 0 s a n «^ggyozodve a forgalom mérveiről nem 

Csütörtökön : Giroilc-Gírofla 
Pénteken: Bái ik-Bát i . 
Szombaton: Orfeusz. 

E K . 

— Eljegyzés , S p i t z e r Lajos a Szarvas városi 
»bgyaaztá'i és ilalmérési hivatal üzletvezetője a napok-
lííin eljegyezte ZüszIrma kisasszonyt Z ii s z Lajos hely-
beli buza kereskedő kedves és szép leányát. Gratulálunk. 

— Szarvasi Takerékpénztár, Mint biztos for-

hozománv." bank között folyamatban levő banksaabadalom kérdés 

Mégis, hogy a világ előtt fenntartsák tekintélyiiket 
szép csöndesen meglaizódtak otthon a leboesátoit füg-
gönyökről miiidenkr azt hitte hogy ¿incs odahaza senki 
csak 3 Írét múlva nyitotta meg a j ta já t Kopogó ur a 
világ szemei előtt ns barátainak, ha néha összejött 
Velíílc, büszkén kezdé beszélni: * Mi kor ön uászutazá-
son 

megoldásává,1, a Szarvasi Takarékpénz!ár közvetlen a 
szabadalom megújítása után az Osztrák-Magyar Bank 
mellékhelyévé fog emeltetni; A- Ö/arvasi Takarékpénz-
tár ra kitüntető o/en birt — mint helyi pénzügyi viszo-
nyainkra is jeleiuckeny 'rift t o" yakorjai 
ményt — örömmel regÍsztrííJjnk3 és bíiinajd eljön (remél-
jük nemsokára; az ideje erre a kérdésre vissza 

további teendője. Nem százezer mázsás raktárak eme-
lése. I>e az sem ám, hogy szeptember elején már n* 
bírjon árukat befogadni, holott a beraktározás most 
lenne a legélénkebb. Kitartás a legtöbb dolgot sikerre 
vezet és ha ezt az igazgatóság számításba vette, czél-
tudatos tervét, — világos kárára, — nem kellett volna 
megakasztatnia bizonyos kávéházi terefere áskálodó ellen-
vélemény nyomása a l a t t . . . Eeméljük azonban, hogy 
az igazgatóság maga fogja most már ezt a kérdést a 
legalaposabban mérlegelhetni, és bár az idén már nem 
lehet, jövőre czélszeruen megoldandja a kérdést, — és 
ezen vállalatot, — a Szarvasi Takarékpénztár összes 
egyébb üzletágait jellemző solid kivitel és megbizható-
sággal — Szarvas Város közönsége érdekében is — a 
maga kellő és megkívánt színvonalára cmelendj. 

— Figyelmeztetés . Figyelmeztetjük a t. gaz-
daközönséget, hogy a Thomasfoszfátliszt (Thdmassá-
lak) ára az utolsó napokban tetemesen csökkent, most 
van tehát alkalmas idő, ezen kitűnő trágyaszer olcsó 
beszerzésére. 



— A Szarvasi Takarékpénztár hallomásunk 
szerint mégis ki fogja eszközölni, hogy a termény és 
áruraktárakba vasúton érkező és onnan vasúton elmenő 
áruk a kövezetvám fizetése alól teljesen fel lesznek 
mentve. A e tekintetben szükséges eljárás folyamatban 
van, é i befejezése után az eredmény közzé fog tétetni-

— Tánczmulatság. A B.-Szent-Andrási ifjú-
sági önképző-kör tánczestéllyel egybekötött disziilését 
ehó 23-án tartotta meg, szép számú közönség jelenlétében. 
Az - egyes előadók, nagy tetszésben részesültek, csak 
az volt a kár, hogy az idő nem kedvezett nekik, mert 
bizony az egész nap zuhogó esö sokat visszatartott a 
kedélyes mulatságtól. Mindannak daczára jól sikerült a 
mulatság, nemcsak szellemileg, hanem anyagilag is. 
Az első négyest 40 pár tánczolta. A hölgyek közül 
jelenvoltak: leányok Keresztény nővérek, Hutirai Berta, 
Urbanek nővérek, Schvarcz Berta, Nyiri nővérek, Fried-
mann nővérek, Trafikant nővérek, Éűz Ilonka, Karsai 
Zsuzsika, Jánovszki nővérek (Bpest), Szalóki Mariska 
(Gyom a), Gottlieb Regina, Forschner Irma, Kis Róza, 
Euzicska Zsuzsika, Takács Annuska, Kremer Berta, 
Csizmadia Etel, Egri Mariska, Fazekas Rozika. Asz-
szouyok: Keresztény Gyuláné/Hutiray Lászlöné, özv. 
Schvarcz Dué. Friedmann Józsefné, Fábric/.i Sománé, 
Bielek Zoltánné Jfyiri Bálintné, Schrárcz Mérné, Klein 
Adolfne, Pól Károlyné, Karsai Mihályné, Nascbitz 
Jolianna, Gottlieb Sámuel né, Zih Kálmánué, Beücsik 
Györgyné, Lampert Lajosné, Szitó Yinczéné, Egri 
Andrásné, Lengyel Józiefné, Csizmadia Béláné. Aszódi 
Imrénö. Felülfizettek: Bielek Zoltán, i frt.' Sinka 
Imre 70 kr. Karsai Mihály, Bencsik József 60—GO kr. 
Nagy László, Nyiri Bálint, Fábríczi Soma, Ltidvig 
János, Ráz Imre 50—50 kr. Hutirai László, Keresztény 
gyula, Pól Károly, özv. Scbvarczné, Schvarcz Móra 6, 
Egri András, Lampert Lajos 30—80 kr. Lengyel József 
20 kr. Csizmadia Béla, Tényi Antal 10—10 kr. 

— Hódmezővásárhelyiek a kiállitáson. 
A hódmezővásárhelyi takérékpénztár és a népbank 
igazgatója Fábrí Antal vezérigazgató kezdeményezé-
sére őt tanitó vezetése mellett mintegy 80 iparost kül-
dött fol Budapestre, a kiállítás tanulmányozására. A 
takarékpénztárak ugy a vezető tanítókat, mint az ipa-
rosokat, vasúti, .kiállítási jegyekkel, ebéd- és szállás-
utalványokkal és külön napi költséggel látta el. Az 
iparosok 4 napig tartózkodnak a fővárosban. Szeptem-
ber 12-en ezer földműves megy különvonattal a kiál-
lítás megtekintésére. 

— Magyar selyem Szegzárdról. Az orszá-
gos selyemtenyésztési felügyelőség díszes kiállítású 
füzetet küldött be szerkesztőségünkhöz. A füzetet 

összetartó egyik kapoes alatt befüzötten gyönyörű 
sárga szinti, magyar termelésű selyemszál ékeskedik 
14 czentimeter hosszúságú matringgá göngyölítve. A 
pókhálóval versenyző finomságú selyemszál hoss/.a 400 

" re ' ' * 

szeiilt orvosok és természetviszgálók gyűlésé alkalmá-
val a húgy-hólyaghurut és húgyfövénynél beálló vese-
kövek lettek — e bajban szenvedettektől eltávolitot-
tan — felmutatva. Ugy a méh és hüvely hurutjánál 
vérzési rendetlenségeknél, magtalanságra és elvetélésre 

t . > T . - w - W ' -

figyelmeztesse arra a károsodásra, mely az állatoknak o r s z ' P^tomedikuü, aki külfoltT.n is tekintélynek ismer-
siitövassal való bélyegzéséből származik; Ez az oljárás t(?t.e«; .ekep nyilatkozott: „tüdnálc az asszonyok, hogy 
ugyanis csökkenti az állati bőrök értékét s igy fokkal n o { f o k n á l mino rendkívüli gyójyeröt rejtenek ma-
czélszerübb a tüzes vassal való bélyegzést teljesen &»kban a buziasi források, akkor ép ugy vándorolná-
mellőzni, szükség esetén pedig azt semmiesetre sem :" f"21*8**», mint egykoron Göröghon asszonyai ván-
az állatok farán, hanem szarván, esetleg álkapcsán L s z l J ? a s i ( l o m b a l i á n á l s : 6 J e s Völgyben fekszik 
alkalmazni. ' Buzuls mezőváros, melynek szélén terül el a fürdőtelep. 

— Mikor takarmány ózzunk ? Valamint az m F kiterjedésű szépen ápolt parkban szétszórva van-

SZZZT - í * * * 
pontosan betartassák, ugy az állat is megkívánja, hogy sétacsarnok kot össze egyfelől a szállodákkal, másfelől 
mint megszokta, ugyan abban az időben takarmányoz- a z ivó csarnokkal és íiirdöházzal. Mindössze 8. sava-
zák. Ha az állatot napjában kétszer etetjük, legjobb "V1™2 forrása van. A „József" és „Mihály" források 
először reggel 7 és 9 óra közt, délután 3 - -5 óra közt t - f - f k ö * e £ f n f o g n a k fel. E két forrás vizét hasz-
pfpfni a , , . 4 . naJjak az ivókurara es palaczkokban forgelomba hoz-
etelni. Az igás allatot obb háromszor etetni, mert így z á k . A park ngyék szélén 3 forrás fakad? á park má-
etetese összeesik a mellette levő ember étkezési ide. sík végén van az uszoda. E mellett vannak a hideg 
jével. A tehenet sertést kétszer etessük naponta. Azt a »lobogó" fürdők s vizgyógyiűtézet, nap- és légfürdők 
tehenet azonban, melyet háromszor fejnek, jobb három Nézetére is berendezve. 
szor etetni. , f z e n gyógyfürdő a raagy. kir, vallás alapítvány 

tulajdona volt; 1883 óta vételutján Scliottola Ernő 
birtokába ment át, a ki a parkban néh. Treffurt Ágos-
ton volt in. kir, vallás és közoktatásügyi miniszter szép 
szobrát állította fel. 

B u z i á s 
Ezen földes- vasas savanyuvizü fürdő fekszik 

Temesmegyében, 232. mét. magasan a tenger szine 
fölött, hova a most; épülő temesvár-buziási helyi érdekű 
vasúton juthatni. Híresek aczélforrásai, melyek egyen-
rangúak a stájeri Gleichenberg és a cseh Franczensbád 
gyógyfürdőkkel, sőt hatásban jóval felülmúlják a belga-
Spaa, a német Pyrmont és Schvalbach, az alsóaustriai 
Pyranarth, a stájer Diburg aczélforrásokat. A szénsav 
és vas hatásából következtetve, ezen fürdő használata 
ajánltatik: gyermekeknek a hiányos táplálkozási zára-
tok által okozott vérszegénységnél, görvély- és an°-ol 
kórnál; továbbá a leányok kifejlődés! korszakban elő-
állott sápkórnál, valamint nőknél a terhesség után fel-
lépett chlorosisnál; ismét nagyfokú vérzések követkéz 
tében, különösen pedig a nehéz szülések után, s gya-
kori gyermekágy és hosszas szoptatás folytán beállott 
vérszegénységnél stb. Az 1843. évben Temesvárt üsz-

A szerkesztésért felelős : SÁMUEL ADOLF. 
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A békés-szeni.-andrási taka-
rékpénztár szarvasi telepe ál-
tal haszonbérbe bírt lakásrész 

^ a mely áll 3 szoba, konyha, 
H kamra, faszin és eqy bolt he- ^ 

lyiségböl október hő elsejétől jg 
haszonbérbe kiadó. Az érdele- ^ 
lődők a háztulajdonosnál je-
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a legmagasabl) T P r r • i i 
dijakkal 

kitijntetett 

•zavatolt 15—20% citrátban oldható foszforsav tartalommal 
éa 85-100°/o porfinomsággal. 

, . talajra alkalmas trágyaszer különösea savá'.y talajok javítására, kitűnő I 
nvlln k g a b n a n e 7 e k ' ^ é s olajnövények, lökere és lucovna, szölő5 komló és kerti Wteiné- ' 
nyekie, kivaltkepen a rétekre. 

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának tartós-
sagara felülmúlja az összes szuperfoszfátokat 

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netán hiányzó mennyiséget 

~ ^ a j á n l a f c o k k a 1 ' szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségesebben szolgál 
a csehországi Thomasmüvek eladási irodájának vezérképviselője 

a magyar korona országainak területén 

^ rendes és rendkívüli jelzálogkölcsönö-
^ ket kieszközöl, valmint a le^bonyolo-
§ | dottabb conversiókat szintén 4 — 5 % -
M kai rendezi, gyorsan és diserét minden 

elölsg né lkül 

I l e r c z e g S á n d o r 
Budapest. (Jvár-ntcza 19. 
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Yáczi-körut 
¿Ital a legjutányosabb árak mellett ^ánltatnak; ' SZ' 

minden neme, házi, nyilvános, mező 
gazdasági és iparczélokra. 

ü J D O N S Á G ! 
B o w e r-B a r i f-féle szabadalmazott 
inoxydálási módszer szerint i n o x i -
d á l t s z i v a t t y ú k rozsda 

védve 

Árjegyzékek ingyen 
és bérmentve. 

•Hia^sasasaMB 
legújabb javított rendszerű tizedes 
százados és hídmérlegek iából es vas 
bót, kereskedelmi közlekedési, gyári 
mezőgazdasági és ipati czélokra. Em-
bermérlegek, mérlegek házi haszná-

latra. barommérlegek. 
Commandit-társaság szivattyú- és 

KoiyozóK, kasziiló- es aratőgópek, boronák, «zéuugyUjtők. 

6. 

Ü Aegjobb sorvetfígépek, fizecskavágók, répavágók, kukoricza-
morzsol ők, darálók, örlő-malmok. 

és minden egyéb mS& 

RésttleteB árjegyaéhék kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek* 
\ ̂ ' • ' • • 

2 és 3 vasú ekék 
gazdasági gepek. 
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